
Remission of Sins



Remission of Sins

Note the cluster of theological terms in 

Rom. 3:24-25:



Remission of Sins

Note the cluster of theological terms in 

Rom. 3:24-25:

Justification



Remission of Sins

Note the cluster of theological terms in 

Rom. 3:24-25:

Justification

Grace



Remission of Sins

Note the cluster of theological terms in 

Rom. 3:24-25:

Justification

Grace

Redemption



Remission of Sins

Note the cluster of theological terms in 

Rom. 3:24-25:

Justification

Grace

Redemption

Propitiation



Remission of Sins

Note the cluster of theological terms in 

Rom. 3:24-25:

Justification

Grace

Redemption

Propitiation

Remission



Remission of Sins

Two Greek words are translated “Remission”:



Remission of Sins

Two Greek words are translated “Remission”:

Paresis



Remission of Sins

Two Greek words are translated “Remission”:

Paresis

Aphesis



Remission of Sins

Note ‘Paresis’:



Remission of Sins

Note ‘Paresis’:

Found only once in NT – Rom. 3:25



Remission of Sins

Note ‘Paresis’:

Found only once in NT – Rom. 3:25

It means the ‘pretermission’ of sin –

the ‘passing over’, ‘overlooking’, and 

‘toleration’ of sin.



Remission of Sins

Note ‘Paresis’:

Found only once in NT – Rom. 3:25

It means the ‘pretermission’ of sin –

the ‘passing over’, ‘overlooking’, and 

‘toleration’ of sin.

Paul’s Argument: Christ’s death is the 

vindication of God’s Justice in passing 

over sin!
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Note ‘Aphesis’ :

This is the usual word for ‘remission’, 

meaning ‘to send away’ or ‘remove’

Also translated ‘forgiveness’, ‘deliverance’,

‘liberty’, etc.

See Matt. 26:28; Mk. 1:4; 3:29; Lk. 24:47;

Acts 2:38; 10:43; 13:38; Heb. 9:22; 10:18
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Remission of Sins

Note ‘Aphesis’ :

In English: When you REMIT in full the 

payment, the debt is REMITTED

In LXX ‘aphesis’ is used to translate

‘Jubilee’

It’s the year slaves are freed and debts 

are cleared – See Luke 4:18-19


